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OF INTEGRATED LEARNING

The article deals with integration of the discipline “Foreign Language (English)” and other disciplines in
the educational process of higher educational institutions. Integration involves the use of various techniques,
methods and ways of learning. First of all, this is the creation of foreign-language subjects and their compo-
nents. The tendency to integrate various disciplines in the higher education system contributes to a holistic
worldview, an educated capable personality, independently apply their knowledge and take a non-traditional
approach to solving educational and, later, professional problems. It is known that in higher education the
study of a foreign language is an expansion and deepening of the basic level, taking into account the profile
orientation of students, therefore the learning process consists of those subject fields, which foreign language
training is directed to. When learning a foreign language in a higher education system, it is necessary to form
not only foreign language competence, but also professional one. The integration of the discipline “Foreign
language (English)” and other subjects has obvious advantages which were listed in the study. One of the
main directions in higher education today is the integration of foreign language and professional training, since
modern education is the integration of personal qualities and professional competencies based on foreign
language training. This approach provides a justification for the entire structure of the content of professional
training on the basis of basic and special disciplines. Current trends require new approaches to the preparation
of future specialists. One of the requirements for the education of students is the diversified development of
personality and the acquisition of harmony with the outside world and with oneself. One of the means of solving
this problem is the study of a foreign language, as a component of the formation of professional competence.
Learning a foreign language at a university must necessarily be based on the formation and development of
foreign language competence. The structure of foreign language competence should include such compo-
nents that reflect the degree of awareness of the future economist the personal and professional significance
of a foreign language, skills acquired in the process of learning, as well as value-semantic setting. This implies
the continuity of foreign language linguistic, communicative, professional and cultural components.
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At the present stage, much attention is paid to the
use of integration of the discipline “Foreign Language
(English)” and other disciplines in the educational
process of higher educational institutions. Integration
involves the use of various techniques, methods and
ways of learning.

Problem statement. First of all, this is the cre-
ation of foreign-language subjects and their compo-
nents. Offering various ways to implement integration
in the pedagogical process for the formation of foreign
language competence, their positive influence on the
learning process becomes apparent. The need to
implement the principle of integration of educational
disciplines to improve foreign language competence
is dictated by objective reasons: there is a regular
systematization of educational material; students
have the opportunity to use already acquired knowl-
edge when learning a new material; a holistic picture
of the world is formed in the mind of the student and,
as a result, the motivation to learn is increased.

The tendency to integrate various disciplines in
the higher education system contributes to a holistic
worldview, an educated capable personality, inde-
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pendently apply their knowledge and take a non-tra-
ditional approach to solving educational and, later,
professional problems [4]. Thus, the content of higher
education can be represented as the integration of
professional and foreign language competence
through the inclusion of a foreign language compo-
nent in the structure of educational activities of a
higher educational institution. It is obvious that the
integrated experience provides an innovative role in
the sociocultural, professional and foreign language
space of the future specialist.

Statement of the basic material. The develop-
ing foreign economic relations and resources of the
international labor market have led to the fact that
the entire socially active population is increasingly
seeking to use the international labor market that has
opened to them, where the level of proficiency in for-
eign languages influences to a large extent. Foreign
language competence is perceived as a necessity
and is a problem whose solution significantly affects
professional competence. Practically every employee
today is tasked with preparing for intercultural com-
munication with representatives of other countries
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and peoples. That is, the language is considered
today as a way of familiarizing with the world culture.

It is known that in higher education the study of a
foreign language is an expansion and deepening of
the basic level, taking into account the profile orienta-
tion of students, therefore the learning process con-
sists of those subject fields, which foreign language
training is directed to. When learning a foreign lan-
guage in a higher education system, it is necessary
to form not only foreign language competence, but
also professional one. The possibility of implement-
ing the educational process within the framework of
integrative interaction positively changes the meth-
odology of the educational process, the nature of the
subject-subjective relations, professional and per-
sonal qualities of a specialist [1]. Therefore, various
programs and courses are created that integrate vari-
ous disciplines to improve students’ foreign language
competence. Integration of the “Foreign Language
(English)” with other academic disciplines is diverse
and multifunctional and should be built taking into
account the characteristics and nature of interaction
with one or another academic subject, with the actual
problems of nowadays. In academic disciplines, a
foreign language is not only a means, but also an
equal purpose of learning. A systematic approach
to the conduct and organization of integrative disci-
plines allows to identify and form those concepts and
skills that are common to different subjects.

Thus, the integration of the discipline “Foreign
language (English)” and other subjects has obvious
advantages:

1. The application of the discipline “Foreign
Language (English)” in other subjects allows to diver-
sify the content of classes, enrich the subject-sub-
stantive side of the discipline and, therefore, contrib-
ute to the motivation to learn a foreign language.

2. It is obvious that with the help of the develop-
ment of interdisciplinary connections, systematiza-
tion of students’ knowledge occurs, which leads to
an increase in the overall level of competence. At the
same time, the actualization and systematization of
theoretical knowledge will make it possible to apply
this knowledge in other subjects.

3. A variety of lexical and grammatical means of
integrative classes are a means of enhancing for-
eign language and, consequently, foreign language
competence. Interdisciplinary links of the discipline
“Foreign language (English)” and other subjects
make it possible to apply in the future theoretical
knowledge gained by students in everyday life and in
subsequent employment.

4. One of the main purposes and principles of the
process of learning a foreign language in a higher
education institution is to teach a foreign language
based on familiarization with the culture of other
countries. Language is an integral and essential part
of the culture of a person as a whole; therefore, the

implementation of an integrative approach in teach-
ing allows one to fill subjects with regional geographic
facts. This principle implies familiarity with the exist-
ing political, business, moral, religious, aesthetic
ideas of representatives of another culture, with the
psychology, history and literature of other nations. All
this can and should be studied in various disciplines.

One of the main directions in higher education
today is the integration of foreign language and pro-
fessional training, since modern education is the
integration of personal qualities and professional
competencies based on foreign language training.
This approach provides a justification for the entire
structure of the content of professional training on
the basis of basic and special disciplines [6]. Current
trends require new approaches to the preparation of
future specialists. One of the requirements for the
education of students is the diversified development
of personality and the acquisition of harmony with the
outside world and with oneself. One of the means
of solving this problem is the study of a foreign lan-
guage, as a component of the formation of profes-
sional competence. The interest in foreign language
vocational training is due to the constant expansion
and strengthening of international relations and the
cooperation of our country with other countries in the
context of the integration of world space. It is known
that the level of students’ professional and foreign lan-
guage competence does not meet the requirements
of the modern world, in which language should be
used as a means of solving professional problems.
This is caused by: the lack of scientific and pedagog-
ical tools for the formation of professional and foreign
language competence, creating conditions for the
relationship of a foreign language and professional
subjects; lack of implementation of foreign profes-
sional orientation and their variability.

Studies show that in the modern world, a com-
petitive specialist is someone who has not only deep
knowledge in their professional activities, but also
someone who knows how to get new knowledge, how
to search for information and use it to solve practical
and theoretical problems. The modern educational
process and in the future professional activities can-
not be imagined without a foreign language. Foreign
language competence must be formed throughout
life, but the most favorable period for forming the
basis of professional competence is the period of
study at a higher educational institution. It should be
borne in mind that the professional and foreign lan-
guage training of the student is formed in the present,
but is focused on the future [3].

“Foreign Language (English)” discipline, remain-
ing a common humanitarian discipline, is largely
integrated into the study of major subjects. This is
achieved through reading the scientific literature on
professional subjects and periodicals in a foreign lan-
guage, regular discussion of news, reports related
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to the specialization of students, independent work
with other sources of information, etc. It should be
noted that the integration of foreign language and
professional competencies occurs both in the course
of specialized disciplines and during independent
work, the main task of which is to provide foreign
language support for students’ professional compe-
tencies. When studying specialized disciplines, it is
necessary to periodically use foreign language tasks
that activate background knowledge of a foreign lan-
guage. At the same time, the positive effect of learn-
ing cannot be achieved if, when studying professional
vocabulary, within the framework of each major dis-
cipline, everyday lexical topics that will help students
overcome communication barriers in the process of
foreign language communication will not be studied.
The main ideas about the professional and foreign
language training of students can be formulated as:
personality development through the integration of
learning activities through foreign language means;
the development of foreign language competence of
future economists, taking into account the interests,
abilities and professional activities of economists;
formation of ideas about future professional activities
through foreign language means.

N.D. Galskova notes that the modern process
of learning foreign languages has a great personal
development potential, since in the process of learn-
ing a foreign language, a new culture, the develop-
ment of a student’s personality occurs on the basis
of their own world view and world view in the context
of professionally significant qualities [2]. Professional
activity of any specialist at the present stage of devel-
opment of society involves the integrated use of the-
oretical knowledge and practical skills. This problem
is solved by an integrative approach to the content of
education, which ensures the movement of the ped-
agogical system to its integrity. As a result, there is
an increase in the level of the educational process,
which is reflected in the formation of the necessary
competencies of students [5]. The level of formation
of the foreign language competence of future econo-
mists is based on the use of an integrative approach
during training in a higher educational institution and
is determined based on the following criteria:

1) understanding and mastering the system of
foreign language values as a way of its implementa-
tion in personal and professional activities; value atti-
tude to the content and integrity of foreign language
competence determines the motivational criterion;

2) cognitive criterion: based on the systematic
approach, deepening and growth of knowledge of
the basics, the constituent components of foreign lan-
guage competence; in the systematic, deepening and
growth of knowledge of technologies for the implemen-
tation of foreign language competence in personal,
social and professional activities, taking into account
the principles of communication and behavior;
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3) the operational criterion is distinguished by the
aggregate of ownership of the technology of foreign
language competence in personal, social and pro-
fessional activities, taking into account the principles
of communication and behavior; the ability to design
and create a foreign language activity: its essence,
system and procedure, taking into account the age
and individual characteristics of communicants;

4) the nature of the reflexive criterion consists in
regulating the process and result of foreign language
competence in personal, social and professional
activities, taking into account the principles of com-
munication and behavior; in evaluating yourself, your
own qualities and feelings;

5) the personality-creative criterion is expressed
in the personality self-development of the individual in
a professionally-oriented activity, which has a creative
character; self-realization; the desire of the aggregate
to creative skills with regard to innovative professional
activities, alternative approaches to personal, social
and professional activities; the ability to think cre-
atively, to implement an individual style of activity.

Conclusions from this study. To summarize
everything that was mentioned above it should be
stated that in modern conditions, the world labor mar-
ket, numerous contacts with speakers of other lan-
guages, the fundamental need for direct communica-
tion with representatives of other cultures, gives an
opportunity to work in the international sphere in their
professional sphere for future economists. Learning
a foreign language at a university must necessarily
be based on the formation and development of for-
eign language competence. The structure of foreign
language competence should include such compo-
nents that reflect the degree of awareness of the
future economist the personal and professional sig-
nificance of a foreign language, skills acquired in the
process of learning, as well as value-semantic set-
ting. This implies the continuity of foreign language
linguistic, communicative, professional and cultural
components.
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YepHsaBcbku B. P. ®opMyBaHHSA iHLULOMOBHOI KOMNETEHTHOCTI ManbyTHiIX eKOHOMICTIB y NpoLeci
iHTerpoBaHOro HaB4aHHA

Cmamms npucesideHa iHmezpauii ducyunniHu «lHo3emMHa moea (aHanilicbka)» ma iHwux Aucyunsid y
HagyarnbHul fpouec sulUx Hag4yarnbHUX 3aknadie. IHmeepauis nepedbaqyae sUKopucmaHHs pisHUX Memodis,
¢opm i criocobie Has4daHHSA. [Nepw 3a 8ce, ye cmeopeHHs npedmemig IHO3eMHOI MO8U ma ix cKkrnadosux erle-
MmeHmis. TeHOeHUiss iHmeapauii pisHux ducyunnid y cucmemMy 8uuwjoi oceimu cripusie yinicHomy ceimoassidy,
ocsideHiti ocobucmocmi, caMocmiliHOMy 3aCmOCy8aHHIO C80IX 3HaHb | HempaduuitiHoMy ridxody 00 8UPILIEHHS
HaeyarsibHUX i ni3Hiwe npoghecitiHux npobnem. Bidomo, wo y suwjux Hag4yanbHUX 3aKknadax 8U84EeHHS iHO3eMHOI
MO8U € PO3WUPEHHSIM | no2nubneHHsM 6a308020 pigHsT 3 ypaxyesaHHsIM NpoghiribHOI opieHmauii cmydeHmis,
momy Haeg4asibHuUl npouec ckrinadaembsCs 3 mux npedmemHux obnacmel, Ha siKi cripsMoeaHe Hag4YaHHS iHO-
3eMHOI Mo8U. Y rpoueci 8UB4YEHHS IHO3eMHOT MO8U y cucmemi auwoi oceimu HeobxiGHO chopmysamu He MirbKU
iHWOMO8BHY KoMmriemeHmHicmb, a U npogheciliHy. IHmeepauis ducyunniHu «IHo3eMHa Moea (aHenilicbka)» ma
iHwux npedmemie mMae o4e8UOHI nepeesazu, siki bynu neperideHi 8 docnioxeHHi. OOHUM 3 OCHOBHUX Haripsi-
Mig y suwiti oceimi HUHI € iHMeapayist iIHWOMOBHOI ma rpogbeciliHoi nidzaomoeku, adxe cydacHa oceima — uye
iHmeepauis ocobucmicHux sikocmel i MPoghecitiHux KoMnemeHmHocmedu, 3aCHO8aHUX Ha iIHWOMOBHIU nid2o-
mosuj. Llel nidxid 3abesnedye obrpyHmyeaHHs1 eciei cmpykmypu 3micmy rnpoghecitiHoi nid2omoeku Ha OCHO8I
6asosux i crieyiansHux ducyunsid. CydacHi meHOeHUii sumaearomes HO8UX nidxodie Ao rMid2omosKku MalbymHix
gaxisuje. OOHieto 3 8uMo2 00 ymeopeHHsI cmydeHmig cmae pi3HobiYHUL po38UMmMoK ocobucmocmi i Habymms
2apMOHii 3 HasKoTUWHIM caimom i 3 camum coboro. OOHUM i3 3acobie supileHHs uiei Mpobremu € 8UBHEHHST iHO-
3eMHOI MO8U SIK KOMITOHeHma ¢hopMy8aHHs1 MPoghbeciliHoi KomrnemeHmMHocmi. BugyeHHs1 iHO3eMHOI MO8U 8 yHi-
sepcumemi 0608’43k080 mae basysamucsi Ha ¢hopMy8aHHI ma po38UMKY IHWOMOBHOI KoMriemeHmHocmi. [Jo
cmpyKkmypu iHWOMOSHOI KoMriemeHmHocmi Cr1id 8saxkamu HanexHUMu maki cknadHuKu, siki 8idobpaxaromes
cmyrniHb 0bisHaHocmi MalbymHb020 eKoHoMicma wo0o ocobucmozo ma rnpogecitiHo2o 3Ha4eHHs! IHO3eMHOI
MOBU, Hasu4oK, Habymux y npPoyeci Hag4aHHs, a makoX UiHHICHO-cMuCc108020 cepedosuwja. Lle nepedbayae
be3rnepepsHicmb IHO3EMHUX MOBHUX, KOMYHIKamueHUX, rpogecCiliHUX i Ky/IbmypHUX KOMIOHEHMI8.

Knroyoei cnoea: inmezpauis, iHWIOMOBHa KOMemeHmHicms, OUCUUriHU, MalbymHi eKoHoMicmu.
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